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Примеры размещения ссылок в тексте

Складывается система ценностей, которая во многом окажется не совпадающей с постмодернистской парадигмой развития коллективного Запада [Borgwardt, Molthagen, 2006, pp.41-45].
США стремятся заставить Россию и Китай засомневаться в правильности совместно выбранного политического курса [Reiter, 2017, p.5].
Социальные и экономические и прочие объективные параметры, вроде бы, свидетельствуют о растущем благополучии [Kaneko, 2004, p.11].
Партнеры начнут поиск благоприятных направлений общего развития [Chen Feng, 2016, p.11].
Наблюдается положительная тенденция в развитии российско-китайской торговли [Товарооборот России и Китая…].
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